Rev 11:12



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “they heard.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action as a past fact.


The active voice indicates that the two resuscitated witnesses produced the action of hearing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the genitive direct object from the feminine singular noun PHWNĒ and the adjective MEGAS, meaning “a great/loud voice” with the preposition EK plus the ablative of source/origin from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “from heaven.”  This is followed by the appositional genitive feminine singular present active participle from the verb LEGW, meaning “to say: saying.”

The present tense is a descriptive present for what happened at that moment when John heard the voice from heaven speaking to the two witnesses.


The active voice indicates that the great voice produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the two witnesses.

“And then they heard a great voice from heaven saying to them,”
 is the second person plural aorist active imperative from the verb ANABAINW, which means “to come/go up; to ascend.”

The aorist tense is a constative aorist for a momentary action regarded in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the two witnesses are commanded to ascend into heaven.


The imperative mood is a command.

This is followed by the adverb of place HWDE, which means “here.”
“‘Come up here.’”
 is the continuative use of the conjunction KAI to indicate a result, meaning “And so” plus the third person plural aorist active indicative from the verb ANABAINW, which means “they went up.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action as a past fact.


The active voice indicates that the two resuscitated witnesses produced the action of ascending into heaven.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “into heaven.”  This refers to the third heaven, the abode of God.  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun VEPHELĒ, meaning “in (inside) a cloud.”
“And so they went up into heaven in a cloud,”
 is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” continuing the narrative.  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb THEWREW, which means “to observe,” the same verb used in verse 11 of the unbelievers viewing the dead bodies of the two witnesses.

The aorist tense is a constative/historic/futuristic aorist, which regards the future event in its entirety as though it were a past fact.


The active voice indicates that the unbelievers of the earth, the enemies of these two witnesses, produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the two witnesses.  Finally, we have the nominative subject from the masculine plural article and adjective ECHTHROS with the possessive genitive third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their enemies.”
“and their enemies observed them.”
Rev 11:12 corrected translation
“And then they heard a great voice from heaven saying to them, ‘Come up here’.  And so they went up into heaven in a cloud, and their enemies observed them.”
Explanation:
1.  “And then they heard a great voice from heaven saying to them, ‘Come up here’.”

a.  As the two witnesses are standing there, being watched by the crowd of unbelievers, they hear a great voice from heaven, which is probably the voice of the Lord Jesus Christ, commanding them to ascend to heaven.  This is probably the same voice as in Rev 4:1, “After these things I looked, and behold an opened door in heaven.  And the first voice which I heard [was] like a trumpet speaking with me, saying, ‘Come up here’.”

b.  This ascension mirrors the ascension of Christ.  These two witnesses are authorized to be in heaven because the humanity of Christ has been accepted in heaven by God the Father as the firstfruits of those having been resurrected.


c.  The fact that these two witnesses are able to ascend to heaven and survive the journey indicates that they are probably now in resurrection bodies.  This change from a human body to a resurrection body either took place the moment the Lord restored the breath of life to their bodies or the moment He commanded them to ascend to heaven.  We do not know exactly how, when, or even if they are now in resurrection bodies, but there is a good chance they are.


d.  The important point being made here is that the crowd of unbelievers heard the same voice commanding them to come up to heaven as John did.  Therefore, there should be no doubt in their minds that there is a Person in heaven who is giving this command and that there is a heaven to which a person can go.  This indicates the existence of God and the existence of heaven.  If these both exist, then everything these two evangelists said for the last three years about believing in Christ or ending up in the lake of fire must also be true.


e.  Therefore, this command is also an indirect call to the unbeliever to believe in Christ, so that he too can “come up here.”
2.  “And so they went up into heaven in a cloud,”

a.  The result of God’s command is the immediate obedience of the two witnesses.  They ascend into heaven, which refers to the third heaven, and they do so by means of the vehicle of a cloud.

b.  These two witnesses do not ascend by their own power and ability unless they are already in a resurrection body, because a resuscitated human body does not have the ability to ascend into heaven.  However, the resurrection body does.  Since the active voice is used here, indicating that the two witnesses produced the action rather than receiving the action, they are probably in a resurrection body, which is capable of ascending from earth through the stellar universe into the third heaven.

c.  The prepositional phrase “in a cloud” indicates that they passed through the clouds of the first heaven—the atmosphere around the earth on their way to the third heaven.  This is the same thing our Lord did in His ascension, Acts 1:9, “And after He had said these things, He was lifted up while they were looking on, and a cloud received Him out of their sight.”  Clouds will also encompass those in Christ when they ascend into heaven, 1 Thes 4:17, “then we who are alive, the ones who are left behind, at the same time we shall be snatched together with them in the clouds to meet the Lord in the atmosphere and so we shall always be with the Lord.”

d.  Notice that this is not like the momentary ‘rapture’ of the Church in a twinkling of an eye.  This ascent into heaven is gradual enough for people on earth to watch and openly visible to all.
3.  “and their enemies observed them.”

a.  John makes a point of the fact that the unbelievers, who had been observing or viewing the dead bodies of these two witnesses, are now observing or viewing them ascend into heaven.

b.  If the unbeliever ever needed empirical, physical evidence of the existence of God, heaven, and the ability of a human being to go there, these unbelievers have it.

c.  How could an unbeliever not believe in the existence of God and heaven and resurrection after being eyewitnesses to the ascension of these two men?


d.  The word “enemies” indicates that those watching were those who most hated these two witnesses on earth.  The justice of God forced the satanic enemies of these two witnesses to watch their ultimate sanctification in resurrection bodies and glorification into heaven.

e.  The final evidence of the truthfulness of the message of these two witnesses is their ascension into heaven.  Their enemies are eyewitnesses of this evidence.  They are now without any excuse for not believing in Christ and have less than an hour to do so, for 7000 of them are about to be killed in an earthquake.
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